
  بسم الله الرحمن الرحیم 

  شکمعقاب های مربوط به حق  

ین:  ای آن عقاب ذکر شده به همراه میزان  است و بر  شکممربوط به حق   با توجه به روایات زیر اعمالی که تمر

  عقاب آن به صورت دستی بنویسید و ارسال نمایید. 

  منبع  ترجمه روایت   متن روایت  شماره 

هِ صلی الله علیه و آله: لا    ١
َّ
 الل

ُ
رسول

عَامِ  
َّ

رَةِ الط
ْ
ث

َ
وبَ بِک

ُ
ل

ُ
مِیتُوا الق

ُ
ت

 
ِ

رْع الزَّ
َ
 ک

ُ
بَ یَمُوت

ْ
ل

َ
رَابِ؛ فإنَّ الق

َّ
والش

یْهِ المَاءُ. 
َ
رَ عَل

ُ
ث

َ
ا ک

َ
  إذ

پیامبر خدا صلی الله علیه و آله: دلها را با خوردن  

و آشامیدن زیاد نمیرانید؛ زیرا همان گونه که  

رود، دلها نیز بر زراعت بر اثر آب زیاد از بین می

  میرند. اثر پرخوری می

تنبیه  

الخواطر:  

٤٦/ ١  

بُ    ٢
ْ
ل

َ
عنه صلی الله علیه و آله: الق

نِ،  
ْ

وِّ البَط
ُ
ل

ُ
 خ

َ
 عِنْد

َ
مَة

ْ
 الحِک

ُ
ل یَتَحمَّ

ءِ  
َ

 امْتِلا
َ

 عِنْد
َ
مَة

ْ
بُ یَمُجُّ الحِک

ْ
ل

َ
الق

نِ. 
ْ

  البَط

پیامبر خدا صلی الله علیه و آله: دل، هنگام خالی  

گیرد و هنگام پُر بودن  بودن معده، حکمت را می

  افکند. معده، آن را به دور می

تنبیه 

الخواطر:  

١١٩/ ٢  

مْ    ٣
ُ
اک عنه صلی الله علیه و آله: إیَّ

بَ 
ْ
ل

َ
هُ یَسِمُ الق عَمِ؛ فإنَّ

ْ
 المَط

َ
ول

ُ
ض

ُ
وَف

 عَنِ  
ِ

یُبْطِئُ بِالجَوارِح سوةِ، وَ
َ

بِالق

 
ِ

یُصِمُّ الهِمَمَ عَنْ سَمَاع اعَةِ، وَ
ّ

الط

ةِ.
َ

  المَوْعِظ

پیامبر خدا صلی الله علیه و آله: از خوردن بیش  

گرداند و  از حد بپرهیزید که آن دل را سخت می

سازد و  اعضای بدن را در اطاعت خدا تنبل می

  کند. گوش همّتها را از شنیدن پند و اندرز کر می

بحار 

الأنوار:  

٧٧  /

١٠/ ١٨٢  

فیما نسبه إلی   -مصباح الشریعة   ٤

یْسَ  -الإمامِ الصّادقِ علیه السلام
َ
: ل

يْ 
َ

رَّ علی قلب المُؤْمِنِ مِنْ  ش
َ

ءٌ أض

یْئَیْنِ:  
َ

 لِش
ٌ
ة

َ
لِ، وَهِيَ مُورِث

ْ
رَةِ الأک

ْ
ث

َ
ک

هْوَةِ. 
َّ

بِ، وَهَیَجَانِ الش
ْ
ل

َ
سْوَةِ الق

َ
  ق

در آنچه به امام صادق علیه   -مصباح الشریعة 

: برای قلب مؤمن  -السلام نسبت داده است

چیزی زیانبارتر از پرخوری نیست. پرخوری  

شود: سنگدلی و  موجب دو چیز می

  انگیزی. شهوت 

مصباح  

الشریعة:  

٢٣٩ .  



عن حَفصَ بنِ غیاثٍ عنِ الإمامِ   ٥

في ذِکرِ  -الصّادقِ علیه السلام

علیه السلام  بین یحیی حدیثٍ جری

: ما هذهِ  : فقال له یحیی-وإبلیسَ 

تِي  
ّ
 ال

ُ
هَوات

َّ
المَعَالِیقُ؟ فقال: هذهِ الش

 لِي  
ْ

اصِیبُ بِهَا ابنَ آدَمَ. فقال: هَل

يْ 
َ

بِعْتَ  مِنْها ش
َ

مَا ش ءٌ؟ فقال: رُبَّ

رِ. 
ْ
ک

ِّ
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َ
لا  عَنِ الصَّ

َ
نَاك

ْ
ل

َ
غ

َ
ش

َ
  ف

نِي مِنْ  
ْ

 بَط
َ َ
أمْلأ

َ
يَّ أنْ لا

َ
هِ عَل

َّ
قال: لل

يَّ أنْ  
َ
هِ عَل

َّ
. وقال إبلیس: لل

ً
عَامٍ أبَدا

َ
ط

.
ً
 أبَدا

ً
أنْصَحَ مُسْلِما

َ
  لا

ه علیه السلام یا 
َّ
ثمّ قال أبو عبد الل

هِ عَلی
َّ
رٍ  حَفصُ، لل

َ
رٍ وَآلِ جَعْف

َ
جَعْف

  ،
ً
عَامٍ أبَدا

َ
ونَهُمْ مِنْ ط

ُ
ؤُوا بُط

َ
یَمْل

َ
أنْ لا

هِ عَلی
َّ
   وَلل

َ
رٍ أنْ لا

َ
رٍ وَآلِ جَعْف

َ
جَعْف

 .
ً
نْیَا أبَدا

ُّ
وا لِلد

ُ
  یَعْمَل

: از امام صادق علیه  به نقل از حفص بن غیاث

السلام، درباره سخنانی که میان یحیی علیه  

السلام و ابلیس رد و بدل شد، فرمود: یحیی به 

شیطان گفت: این آویزها چیست؟ شیطان گفت:  

اینها شهوات و امیالی است که فرزند آدم گرفتار  

آنها شده است. یحیی گفت: آیا چیزی از آنها  

گاه سیر و پر برای من نیز هست؟ شیطان گفت: 

خوری و ما هم تو را از نماز و یاد خدا باز  می

بندم که  داریم. یحیی گفت: با خدا عهد میمی

هرگز معده خود را از غذا پر نکنم. و ابلیس گفت:  

بندم که از این پس هرگز  من هم با خدا عهد می

  مسلمانی را اندرز ندهم. 

آن گاه امام جعفر صادق علیه السلام فرمود: ای  

بندم که جعفر و خاندان  حفص! با خدا عهد می

جعفر هرگز شکمهای خود را از طعام انباشته  

بندم که جعفر و خاندان  نکنند و با خدا عهد می

  جعفر هرگز برای دنیا کار نکنند. 

وسائل  

الشیعة: 

١٦ /

٨/ ٤٠٧ .  

ه   ٦
َّ
تفسیر العیّاشي: عن رسول الل

  صلی الله علیه و آله: 

بورِهِم یَومَ القِیامَةِ  
ُ
 اناسٌ مِن ق

ُ
یُبعَث

هُ: یا 
َ
 ل

َ
، فقیل

ً
جُ أفواهُهُم نارا تأجَّ
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ّ
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هِ، مَن هؤلاءِ؟ قال

َّ
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 الیَتامی
َ

لونَ أموال
ُ
ک   ....  یَأ

تفسیر العیّاشی: پیامبر خدا صلی الله علیه و آله  

  فرمود:

ه
ّ

آیند در  ای از گورهایشان بیرون میروز قیامت عد

کشد. هایشان آتش زبانه میحالی که از دهان

عرض شد: ای رسول خدا! آنان چه کسانی  

هستند؟ فرمود: کسانی که اموال یتیمان را  

  خورند. می

تفسیر  

العیّاشيّ:  

٢٢٥/ ١ /

٤٧  



هِ صلی الله علیه و آله  ٧
َّ
 الل

ُ
في   -رسول

 
ِ

  : -حَدیثِ المِعراج

هُم مَشافِرُ 
َ
ومٍ ل

َ
 فإذا أنا بِق

ُ
رت

َ
نَظ

 بِهِم مَن  
َ

ل
ِّ
د وُک

َ
کمَشافِرِ الإبِلِ، وق

 في  
ُ

مَّ یَجعَل
ُ
 بمَشافِرِهِم ث

ُ
ذ

ُ
یأخ

 في  
ُ

ف
َ

تُقذ
َ
 مِن نارٍ، ف

ً
أفواهِهِم صَخرا

خرُجَ مِن أسافِلِهِم   في أحَدِهِم حتّی
َ
ت

، فقلتُ: 
ٌ

وارٌ وصُراخ
ُ

هُم خ
َ
  ول

: هؤلاءِ  
َ

، مَن هؤلاءِ؟ قال
ُ

یا جَبرئیل

 الیَتامی
َ

لونَ أموال
ُ
ک

ْ
ذینَ یَأ

ّ
   ال

ً
لما

ُ
ظ

 .
ً
لونَ في بُطونِهِم نارا

ُ
ک   إنّما یَأ

در سخن از   -پیامبر خدا صلی الله علیه و آله

ه فرمود: نگاه کردم، به - معراج
ّ

ای را دیدم  ناگاه عد

هایی مانند لب شتر دارند و یك نفر بر آنها  که لب

گیرد و  های آنان را میگمارده شده و لب

گذارد و  هایی آتشین در دهانشان میسنگتخته

ها از  کند و آن سنگداخل دهانشان پرت می

آید و آنان مانند گاو نعره و  ماتحتشان بیرون می

کشند. گفتم: ای جبرئیل! اینها چه  فریاد می

کسانی هستند؟ گفت: اینان کسانی هستند که  

خورند و در حقیقت  ناحق میاموال یتیمان را به

  برند.آتشی در شکم خود فرو می

الدرّ   

المنثور:  

٤٤٣/ ٢ .  

هِ صلی الله علیه و آله: مَن    ٨ 
َّ
 الل

ُ
رسول
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َ
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ْ
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ُ
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ً
مَة

ْ
ق

ُ
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َ
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َ
ک أ

 . 
ً
یلة

َ
  أرْبَعینَ ل

لقمه  پیامبر خدا صلی الله علیه و آله: هرکس یك 

حرام بخورد، تا چهل شب نمازی از او پذیرفته 

  نشود.

کنز  

العمّال:  

٩٢٦٦  

  

  

 

  


